REDUPLICATIVES IN THE BOOXK OF ODES®

FA-xkao CHoU

In Chinese there are two kinds of reduplicatives: the identical re-
duplicative and the unidentical reduplicative. The former is a word with
two identical morphemes; the latter usually contains a single unit with two
same or similar initials or finals. Those with two same or similar initials
are called alliterative reduplicatives, while those with two same or similar

finals are called rhyming reduplicatives.

The identical reduplicatives in the Book of Odes totally occur 686 times
and they are represented by 357 different characters, three of which have
two pronunciations in different contexts respéctively.@

Identical reduplicatives may be analyzed from different angles:
1. The Book of Odes is divided into four sections. In the Féng section,

identical reduplicatives occur 227 times; in the Hsiao Ya section, 243 times;

(1) Read before the 173rd meeting of the American Oriental Society, March 28, 1963, at Wash-
ington, D. C., U.S.A. The author is especially indebted to Professor Tien-yi Li for valuable
discussions. For further details and terminology not defined herein, see my Historical Grammar
of Ancient Chinese, Part II: Morphology (in Chinese). Academia Sinica, 1962, pp. 97-201.

(2) The three characters are: Nos. [72] %% [235] 3§ and [291] [ in the Appendizx.

In the Appendix, 1 list all the identical reduplicatives, excluding five reduplicated characters
which are not identical reduplicatives, i.e. J¢ ch’@ng (ode 78, 3 times), T hsing (ode 218), =
tsai (ode 221, 6 times), 3 wén (ode 285), 45 yu (ode 304).

Sometimes, an identical reduplicative may be represented by two or more different characters,
e. g. [14] F2 and [15] M&; [76] M and [77] 3; [89] £ and [91] B%; [96] yi and [149] ¥B; [98]
I and [100] WH; [122] B% and [123] B&; [131] #& and [132] BE; [178] 2 and [182] 1&; [187]
and [189] #5; [194] &E and [195] ¥, [210] i and [212] &%; [213] & and [214] f#; [217] &% and
[218] f; [235b] ¢ and [236] %¥; [241] 3, [241A] 12 and [242] 4%; [300] #& and [302] i%; [304]
5 and [305] ¥8; [322] % and [330] Ei; [342] B&, [348] {f, [244] JE and [345] ##; [353] g and
[354] 2%; etc. On the other hand, a character with the same pronunciation may represent
two different identical reduplicatives. For example, in ode 28, [63] @i yen yen (3 times)
means ‘swallow’; while in ode 205, it means ‘quietly, peacefully’.

KK Péen yao in ode 192 may he vegarded as a mistake of KX yao yao; JEiE lii ik in ode
250 may be regarded as an identical reduplicative (both cases following EniE Ma Jui-
ch’én). But I have not included them in the Appendix.
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in the Ta Ya section, 133 times; and in the Swnmg section, 83 times.®

2. We may analyze identical reduplicatives according to their initials.
There are 58 labials, (*p-, *p’-, *b’-, *m-, *bl-), occurring 109 times; 60 dentals
(excluding dental sibilants) (*t-, *#-, *d-, *d’, *n-, *I), 110 times; 64 dental sibi-
lants (*fs-, *#s™-, *dz-, *d2’, *s-, *z-, *sn-), 137 times; 9 supradentals (*fs-, *Is’-,
*dy'-, *s-), 10 times; 28 palatals (*#-, *7’-, *d-, *d’-, *#-, *§), 53 times; 141
gutturals (*%&-, *&-°, *g-, *g’-, *ng-, *x-, *r-, *-, *ki-, *gl-, *g’l-, *xm-), 267 times.®

(1) For the distribution in details, see the following table:
EJE, Kuo-Féeng, odes 1-60

JiE Chou Nan, odes 1-11
B8 Shao Nan, odes 12-25
AFJE, Pei Feng, odes 26-44
HRIE, Jung Féng, odes 45-54
THE, Wei Féng, odes 55-64
TJ&, Wang Féng, odes 65-74
#E, Cheng Féng, odes 75-95
MIE, Ch'i Féng, odes 96-106
FUE, Wei Féng, odes 107-113
JEIE, T’ang Féng, odes 114-125
2, Ch'in Feng, odes 126-135
BlIE, Ch’en Féng, odes 136-145
FBIE, Kuai Feng, odes 146-149
WE Ts’ao Feng, odes 150-153
iR, Pin Féng, odes 154-160

/K Hsiao Ya, odes 161-235

B2 Lu Ming Chih Shih, odes 161-170
A2 Nan yu Chia Yu Chik Shih, odes 171-180
W2 Hung Yen Chih Shih, odes 181-190
Gz Chieh Nan shan Chik Shik, odes 191-200
REZH Ku Féng Chih Shih, odes 201-210

WHZH Fu T’ien Chih Shih, odes 211-220

BEEZA Yii Tsao Chin Shih, odes 221-234

KKk Ta Ya, odes 235-265

LEZH Wen Wang Chih Shih, odes 235-244
R Sheng Ming Chil Shih, odes 245-254
B2 Tang Chih Shih, odes 255-265

’E Sung, odes 266-305

Ji8H Chou Sung, odes 266-296
EEiZH CRing Miao Chih Shik, odes 266-275
B2z Chen Kung Chih Shih, odes 276-285

BN Min Yii Hsiao Tzt Chik Shih, odes 286-291

B8 Lu Sung, odes 297-300
T8H Shang Sung, odes 301-305

Total
(2) The details are as follows (see Appendix):

a.

Labials (*p-, *p‘-, *b*, *m-, *bl-); 58 items, 109 times.

227
34

25

243
41
37

2
1o

45
49
27
21
133
36
40
57
83
30
4
10
13
35
18
686

*p-(>p-): [25], [49], [69] (2 times), [70], [72a], [72b] (2), [110], [119] (2), [134], [217], [218],
[220] (7), [222], [343] (2), [344], [345], [353], [354], 18 items, 28 times;
*p-(>p-): [50] (3), [64] (4), [129] (2), [130], [135], [137], [147] (2), [151], [155] (3), [173]

(4), [225], [274], 12 items, 24 times;
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*b'.(>b'-): [83], [113], [114], [136] (2), [174] (4), [240], [256], [342], [351], [352], [356] (3),
11 items, 17 times;

*m-(>m-): [9] (3), [54], [551, [56] (6), [71], [97], [145], [156] (2), [219] (2), [223] (6), [233]
(3), [244], [257]1 (2), [286] (5), [346] (3), [347], 16 items, 39 times;

*bl-(>1-): [138], 1 item, 1 time.

. Dentals (excluding dental sibilants) (*t-, *t-, *d-, ¥d’-, *n-, *1.): 60 items, 110 times.

*t.(>>t-, £-): [34], [35], [80], [243] (2), [251], [316], [323] (3), 7 items, 10 times;

*. (>t £): [3], [127], [128], [230], [247], [276] (3), [304] (4), [305] (3), [311], [312] (2),
[335], 11 items, 19 times;

*d-(>0-): [4], [28], [109], [152], [171], [206] (2), [227], [228], [291b], [300] (17), [302], [313],
[334], 13 items, 30 times;

*&-(>d'-, @-): [61], [101], [111] (5), [139], [161] (5), [181] (3), [186], [208], [229], [249] (2),
[277], [278], [291a], [303], [314] (3), [349], 16 items, 29 times;

*n-(>n-, A-): [96], [149] (2), [275], 3 items, 4 times;

*1-(>1-): [10] (4), [44], [52], [53], [79] (6), [105], [106], [112], [239], [350], 10 items, 18 times.

Dental sibilants (*ts-, *ts’-, *dz-, *dz-, *s-, *z-, *sn-); 64 items, 137 times.

*ts-(>ts-, ts-): [7] (3), [951(2), [160] (10), [169] (2), [189], [211], [235b] (2), [236] (4),
[252], [268], [284], [285], [317], 13 items, 30 times;

*tg'-(>ts'-, t5'-): [36], [94], [157]1 (3), [158] (5), [178] (4), [182], [183], [187], [193], [194],
[195], [196] (2), [210] (7), [212] (2), [235a] (2), [263] (9), [283], [292], [337] (2), 19 items,
46 times;

*dz-(>z): [142], [190] (4), [326], 3 tiems, 6 times;

*dzZ-(>dz'-, dz’-): [117], [153], [175] (2), [231], [336], 5 items, 6 times;

*s.(>s-, s-): [6], [8], [20], [48], [51], [104], [118], [159], [179], [238], [279] (13), [280], [281],
[282], [301], [306], [355], 17 items, 29 times;

*z-(>o0-): [19], [88]‘ (3), [1071, [215] (4), [216], [232] (6), 6 items, 16 times.

Supradentals (*ts-, *ts'-, *dz’-, *s-), 9 items, 10 times.

*tg-(>ts-): [102], [103], [188], 3 items, 3 times;

*tg'-(>>ts'-): [18] (2), [261], 2 items, 3 times;

*dz-(>dz’-): [269], 1 item, 1 time;

*g-(>s-): [181], [182], [133], 3 items, 3 times.

Palatals (*f-, *1'-, *d-, *d’-, *fi-, *$-): 28 items, 53 times.
items, 23 times;

*$.(>t4%-): [17], [31] (5), [33], [87], [267], [315], 6 items, 10 times;

*(i-(>é-): [209] (3), [250], [260], 3 items, 5 times;

*d’-(>dz’-): [254] (2), 1 item, 2 times;

*A-(Az-): [213] (2), [214] (2), [270], [271], 4 items, 6 times;

*$-(>>4-): [5], [191], [207] (5), 3 items, 7 times.

Gutturals (*k-, *k'-, *g-, *g’-, *ng-, *x-, *'-, *¥kl-, *gl., *g’l- *xm-): 141 items, 267 times.

*k-(>k-): [11], [22] (2), [24], [371, [38], [39], [45], [46] (2), [57], [74] (3), [81], [82], [120],
[162], [163] (6), [165], [197], [202] (2), [234], [245] (4), [253] (5), [272], [287], [289], [293]
(2), [294] (3), [318], [327], [328], [340] (6), [341] (4), [357], 32 items, 60 times;

*-(>k’-): [78], [86], [172] (4), [177], [180] (2), [264], 6 items, 10 times;

*g-(>j-): [67] (3), [150], [185], [246] (3), [265] (10), 5 items, 18 times;

(4), [198], [199] (4), [200] (2), [201] (3), [241], [241A], [242], [248], [273], [288], [295], [329]
(5), [339] (3), 25 items, 47 times;

*ng-(>ng-): [2], [12], [13], [14], [15], [27], [66] (2), [78], [140], [167] (2), [176] (&), [192],
[266], [321], [322], [330] (3), 16 items, 24 times;

*x-(>x-): [16], [23], [26], [43], [62], [65], [89] (2), [90], [121], [125], [143] (3), [151], [184],
[226] (12), [290], [298], [309], [319], [320], [338], 20 items, 34 times;

*(>): [11, [29], [30], [58], [59], [63] (4), [85] (2), [91] (3), [93], [98] (2), [100] (2), [108],
[116] (3), [122], [123] (2), [146], [147] (2), [170] (4), [203] (4), [204] (3), [205], [237], [259]
(3), [262], [299], [307], [308] (3), [331] (4), [332] (3), [333] (2), [348] (5), 31 items, 65 times;

*k1-(>k-): [221], [224], [297], 3 items, 3 times;

*g1-(>>1-): [296] (2), 1 item, 2 times;

*o'l-(>v-): [168], 1 item, 1 time;

*xm-(>x-): [258] (3), 1 item, 3 times.
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3. Identical reduplicatives may be analyzed according to their position
in each line. In the following table. T use X or Y to represent identical
reduplicatives; A B, C, D, E, to represent other lexics; P, the particle %
hsi used after identical reduplicatives.®

Number of Identical Total of
Reduplicatives Occurrence

XXAB 160 232
ABXX 324 365
AXXP 1 1
XXYY (24x2)=48 52
XXA { 8
AXX 2 3
XXABC 7 7
ABXXP 6 6
ABCXX 5 5
AXXBC 2 2
XXABCD 2 2
ABXXCD 1 1
ABCDXX 1 1
ABCDEXX 1 1

Total 686

4. We may classify identical reduplicatives according to their parts of
speech. I have found that around 98% of them are descriptives; three
items are nouns, occurring five times;® one item is an interjection, occurring

(1) I have not found any example of AXXB type. Some 4-syllable lines with two identical
characters in the middle of the line should be analyzed into two parts with two syllables
for each part. For example:

1771k Ching hsing hsing chih. (ode 218)
Karlgren: “The great road, I travel it.”
TATEAETE yii fsai tsai tsao. (ode 221) (#sai tsai=F{ET tsai yii)
Karlgren: “The fishes are there, among the #sao water-plants.”
GBI ju fu Fu fu (ode 223)
Karlgren: “If you plaster, the plaster sticks tight.”
IVEEBE chiu yu yu chieh (ode 304)
Karlgren: “The nine possessions were brought into order.”
(2) The three items as nouns are as follows:
HERET IR yen yen yii fei. (ode 28, 3 times)
Karlgren: “The swallows go flying.”
T-THER teit tzit sun sun (ode 209)
Arthur Waley, The Book of Songs, p. 211: “By son’s sons and grandson’s grandsons.”
If Waley’s translation is accepted, this example should be excluded from the statistics.
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three times; some are intransitive verbs.® There is no transitive verb

used reduplicatively.®
L3 % *

So far as unidentical reduplicatives are concerned, we have to distinguish
them from synonymous compounds. The former, in most cases descriptives
and nouns, usually cannot be analyzed into smaller grammatical units,
but the latter can. In my Grammar (Part II, pp. 131-141, 163-187), I have
listed 79 unidentical reduplicatives, totally occurring 155 times, and 138
compounds formed by unidentical reduplication, totally occurring 280 times—

(1) The one interjection is BERE chich chieh, ‘ch oh’, occurring three times (ode 276, twice; ode
302).
(2) In ode 250:
FiRlR yit shih ch'u ch'u,
FEER R yib shih Ui i,
JHFET yib shih yen yen,
FHGFETE yit shih yii yid
Waley, p. 245:
“Here he made his house,
Here he lodged his hosts,
Here they were at peace with one another,
Here they lived happily with one another.”
Waley takes ch’n ch'u and lii lit as ‘verb-object’ constructions, yen yen and yi yii as de-
scriptives (F yen, for [Hl yin, & yii for [& yii). If Waley’s translation is accepted, there
will be no identical reduplicatives used as intransitive verbs.
Besides, in ode 284:
IR yu B su su,
BEAE(E yu R hsin hsin;
su su and hsin hsin are regarded by me as descriptives.
Compare Waley, p. 188:
“A guest so vulnerable,
A guest of great dignity.”
Waley says that fi5 s# means ji§ su, {5 hsin hsin means [@f yin yin; but I think we had
better follow Ting Sheng-su by treating {E{§ #hsin hsin as equal to HiFg sh2n shen (Con-
fucian Analects, VII, 4: FHERHE shén shén ju yeh. James Legge: “His manner was easy.”
(of THEER: SRRERE [94R8 B BB &Mscss 1942, pp. 1-15)
(3) As Ting Sheng-su has pointed out, there is no transitive verb used reduplicatively in the
Book of Odes; but there are some dubious cases:
RIVIRE ¢s’ai IS'ai chitan €rh. (ode 3)
Waley, p. 45: “Thick grows the cocklebur.”
CIRIRSEE (Sai ts'ai fou yi (ode 8)
Waley, p. 91: “Thick grows the plaintain.”
Most western translators treat #s’ai #s’ai in these two examples as a transitive varb (‘to
gather’), but I think Waley, like Ch’ing scholars (¥jfZ Tai Chéng, BEiE Ma Jui-ch’én), is
right in treating it as a descriptive.
Compare:
FEEELRIR chien chia ts’ai is’ai. (ode 129)
Waley, p. 42: “very fresh are the rush leaves.”
RRKNR ts’ai ts’ai yi fu. (ode 150)
Waley, p. 60: “Dress so bright and new.”
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all from the Book of Odes. Scholars may have different opinions in treating
them. For example, Bernhard Karlgren treats most of them as synonymous
compounds.> However, from his Grammata Serica Recensa, 1 have found
at least 23 items which he treats as single units.

1. Alliteraterative reduplicatives:

A. Descriptives:
(a) &R *sap [iip/ ye (616¢)

Karlgren even goes wrongly further by treating jfifl§ s# s# in ode 7 as a transitive verb
used reduplicatively:
TRIRE su su Pu chii.
Karlgren: “We beat down the (pegs of) the hare-net.”
(Compare Waley, p. 110: “Firmly set are the rabbit nets.”
but in ode 21:
TRTEE su su hsiao chlng.
Karlgren: “Hurriedly we walk in the night.”
he treats su su as a descriptive.
Besides, in ode 57:
LRNESEGE chu fén piao piao.
in his Glosses on the Book of Odes, gl. 170, Karlgren, instead of translating this as ‘the red
bit-plagues are ample’, interprets the double piao piao distributively, like AA jen jen ‘every
marn’, HH jik jik ‘every day’ (following the Sung scholar &% Yen Ts’an), thus: ‘there are
red bit-plaques pigo piao on every bit,” in spite of the following parallel cases:
TREZIE yu hsiieh piao piao (ode 223)
“There falls snow that is very ample.”
BI/NFERE szit chieh piao piao (ode 79)
“The four mailed horses are running.”
FFANEEEE hsing jén piao piao (ode 105)
“The marching men are running.”
So far as I know, the distributives formed by reduplication cannot be found elsewhere in
the Book of Odes.
In ode 103:
BES lu ling ling.
“The hounds have double bells.”
Karlgren even goes wrongly further to translate ©4; ling ling as ‘double bells’ (cf. gl. 257 ).
Sometimes Karlgren tries to trace back the etymology of some reduplicatives not success-
fully. (See my Grammar, 11, pp. 102-109). A thorough investigation of this problem will be
made in another article.
(1) For example:
A. ¥ *d'Zog /d’iou] ch’ou (1083 m) ‘bind round, wrap around’.
B *mliog [/mieu/ miu (1069h) ‘bind round’.
B. 32 *fs'%a [ts’ie/ ts'l (5g) ‘graduated, of different length’.
i *d’ia [d’ie/ ch’i (4t) ‘uneven, of unequal length’.
C. B pr¥t/ pi (1257 g) “fresh spring welling up’
Wk *piwad [pjwei-/ fei (500g) ‘to gush forth (as a spring)’.
D. B pzét/ pi (1257 g) ‘rushing wind’.
73 *piwiat [piwvt/ fa (275c) ‘thrown out: rapid, rushing’.
E. #; *piad [pidi-] pi (341h) ‘covering, umbrageous, luxuriant’
= *piwad/pjwei-/ fei (50/C) ‘covering, umbrageous, luxuriant’.
In my opinion, Karlgren might be wrong in treating them as synonymous compounds.
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18 **7ap ['iop/ yi (683h)

ye-yi ‘moist’ (Shi). (616¢)
(b) &% *mian [mian/ mien (225b)

W *mlwan /mwan/ man (178p)

mien-man ‘small-looking, pretty, little’ (Shi). GL. 741. (178p)
(c) £& *Fian [Fiin:/ Kien (196e)

¥ *Riwdn [Riwon:/ Kian (226m) .

Fien-E'iian ‘to cling to, closely attached’ (Shi). GL 919. (196e)
(d) o *dsdg /Tie/ chi (863c) '

i *d’iu /d’5u/ ch’u (127n)

chi-chu ‘walk hesitatingly’ (Shi). Gl 116. (863c, 127n)
(e) 3 *g’eg /[rai-/ hie (861e)

SE *g’u [rgu-/ hou (112c)

hie-hou ‘carefree and happy’ (Shi). Gl. 242 (861e, 112c)
Nouns:
(£f) 47 *jer /3/ vi (604a)

& *iwar [jwei/ wei (574a)

yi-wei ‘sow bug’ (Shi). (604a)
(g) W& sj&t/ si (1257f)

iz *sliwat [sjuét/ so (498g)

si-so ‘cricket’ (Shi). (1257f, 4982)
(h) W *Pieng [tieng:/ t'ing (833g)

IE fuén /t'uan (1248a)

Ping-tuan ‘trampled (sc. field)’. (Shi) (1248a)
(i) o *ljog [liou/ liu (1104a) '

Bt *lia [ljie/ 11 (23f)

lm Ii ‘a kind of bird’ (Shi). GL 3, 107. (1104a, 23f)
(j) 8 *tiad /[tiei-/ ti (295k)

% *tung [tung-/ tung (1175h)

t-tung ‘rainbow’ (Shi). (295k, 1175h)
(k) JF *dang /d’ang/ t’ang (700a)

Bt *d’iad [d’iei-/ ti (509f)

Pang-ti ‘cherry tree’ (Shi). (700a)
2. Rhyming reduplicatives:

— 667 —



Reduplicatives in the Book of Odes

A. Descriptives:

(1)

(m)

(n)

(o)

(p)

S8 *sjog [sidu/ siao (1149m)

% *djog [iau/ yao (1144k)

siao-yao ‘saunter about, be at ease’ (Shi), (1149m, 1144k)
#: *pwan /Ppuin-/ p’an (181c)

T *ywan /xuén-/ huan (167a)

pan-huan ‘relaxed’ (Shi). Gl 832. (181c, 167a)

F] *pwén [Puén-/ p’an (181d)

Wa *xwan [xuan-/ huan (167b)

p'an-hian ‘relaxed, slack’ (Shi). Gls. 243, 1112. (167b)
% *b'wé /b’ué/ po (25q)

W *sq [sd/ so (16e)

p'o-so ‘saunter, dance’ (Shi). Gl 334 (25q)

%5 *'iog [‘iem:/ vao (1115i)

38 *d’iog /d’ieu/ tiao (1145q)

yao-tiao ‘beautiful’ (Shi). (11151, 1145q)

B. Nouns:

(q)

(r)

(s)

(t)

(u)

(v)

= bag ==

W *0’i0g [biau/ fou (1233n)

5 *d’i0g /[iou/ yu (1080h)

Sfou-yu ‘Ephemerida’ (Shi). (1080h)

%) *diok /%iak/ shao (1120a)

# *giok [iak/ yue (1125p)

shao-yue ‘peony’ (Shi). (1120a, 1125p)
B *ElwGr [kut:/ kuo (351a)

Wt *glwér /lué:/ lo (351i)

Euo-lo ‘gourd’ (Shi). (351a, 351i)

W *Rlwar [kud:/ kuo (351c)

B *lwa [lué:/ lo (14b)

Euo-lo ‘a kind of small wasp’ (Shi). (351c¢, 14b)
W *g’am [ram:/ han (643h)

2 *dam [/d’em:/ tan (672))

han-tan ‘lotus flower’ (Shi). (643h, 672j)
 *b’iwo [b’iu/ fu (101f)

ay

fu-su ‘a kind of tree’ (Shi). (67c)
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(w) & *IsGng /is’Gng/ ts’ang (703a)
JE *kang [kang/ keng (746a)
isang-keng ‘oriole’ (Shi) (703a, 746a)
Examples (ay—(k) are alliterative reduplicatives, (I)>(w) are rhyming
reduplicatives; (a)—(e), (1)—(p) are descriptives, (t)—(k), (g)—(w) are nouns.
Components of examples (a), (b), (c), (f), (g), not only have the same
initials, but also have the same consonantal endings, just as zig-zag, flim-
flam in English.
Examples (m) and (n) are the same word written with two sets of
different characters, whereas examples (s) and (t) belong to the same etym-

on.

At last, let us quote two stanzas from ode 1 to exemplify the usage of
the identical and unidentical reduplicatives.
1. BRBAMENS Ruan kuan chii chiu,

Kuan kuan (cries) the ‘chii chiu’ bird.

TENZ N tsai hée chih chouw;

on the islet of the river.

maeA: yao Viao shu nii,

the beautiful and good girl,

FEITFER chiin 1200 hao chin.

she is a good mate for the lord.
2. RBFETEIR Sen 12’0 hsing ts'ai,

Of varying length is the Zsing waterplant,

AW tso yu lin chih;

to the left and right we catch it;

e yao Viao shu nii,

the beautiful and good girl,

WSR2 wu mei chiu chih.

waking and sleeping he wished for her.

Kuan-kuan is an identical reduplicative, while #s’én-£z’%z is an alliterative
reduplicative, and wyao-f’ico, a rhyming reduplicative—both are unidentical

reduplicatives.
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APPENDIX; A LIST OF IDENTICAL REDUPLICATIVES
IN THE BOOK OF ODES

L1131 GSR 1V 7% *ia [ig/ yi®

OO » ode 55/ stanza 1. The royal fodder and the creepers are
luxuriant.® (Gl. 188)®

[ 21 2k I : *ngd /ngé/ o

#1200 » 238/2. They hold the insignia high. Gl. 805.

[ 31 4h fE:*a /ta/ to

F£HE0OO » 47/1. She is gracefully compliant.

L4141 I *dia /ie/ vi

OOMEE » 198/5. (Shallow=) pretentious are the great words. Gl. 607.

L 5140 J < *$ia /Sig/ shi

¥FaOO » 74/1. 1 pray that he may come and bestow a gift (on me).
Gl. 212.

[ 6 15k £:*sq /sG/ so

B0 QO » 220/4. They keep dancing round after round.

L 7 15n B *isia /tsia/ tsie

OOQOET. » 276. Oh you ministers and officers!
OO4r » 276. Oh you assistants!
OOQZIH » 302. Oh, oh, the illustrious ancestors.

[ 81 13b # & *swé /sud:/ so

OQO#HEE » 191/4. Then your pretty relatives.. .

€ 91 17h g s *mia /mjig:/ mi

FEOO »65/1, 2, 3. I am walking slowly. Gl 197.

(1)

(2)
(3)
()

Bernhard Karlgren, Grammata Serica Recensa, BMFEA 29, 1957, p. 4, 5: “For each of a
charater in the dictionary we give a triple form...The first, with the asterisk, is the Archaic
form (early Chou); the middle one is Ancient Chin. (the language of Ch’ang-an around 600
A.D.); the third is the modern Mandarin...In Anc. Chin. there was the distinction between
‘p'ing sheng’ (even tone); ‘shang sheng’ (rising tone): ‘k’ii sheng’ (falling tone). [ have
used the simple expedient of leaving even-tone words without any tone mark at all (e. g.
A 7£Z¢n), and to indicate rising tone by a colon after the word (7 kuo:) and the falling
tone by a hyphen (% #ai-)”.

See A Concordance to Shih Ching, Harvard-Yenching Instrtute Sinological Index Series, Sup-
plement No. 9.

Bernhard karlgren, The Book of Odes (Chinese Text, Transcription and Translation), stock-
holm, 1950.

Bernhard Karlgren, Glosses on the kuo feng Odes, BUFEA Nos. 14 1942; Glosses on the Siao
ya Odes, BUFEA 16, 1944; Glosses on the Ta ya and Sung Odes, BUFEA 18, 1948,
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Reduplicatives in the Book of Odes

L10] 23f B s *lia /ljig/ 1i
HZROO » 14/65/1, 2, 3. That glutinous millet (has ears that are) hang-
ing down. GIl. 196. ’
HEOQ » 174/4. Their fruits hang down. Gl. 196.
L1111 49¢ B & *kio [kiwo/ kil
B3k AOO » 25/120/1. The man who (followed me=) associated with
me is so arrogant. GIL. 300.
(121 58t & : *ngso /ngiwo:/ yii
FH#OO » 64/250/3. There he talked.
131 59f 1% : *ngiwo /ngiu:/ yi
5 AOQ » 38/1. The tall man is very great. Gl 110.
L1431 59j B2 : *ngswo /ngiu:/ yi
EEFEOQO » 180/2. The does and stags were in great numbers.
[151 59k " : *ngswo /ngju:/ yii
EEFEOQ » 261/5. The does and stags are (in great number=) numerous.
(161 60i & *xo0 /xuo:/ hu
HKAOO »165/3. They hew the trees, (it sounds) xo-xo. Gl. 417.
[17] 85a @& : *#jo /1§ ;wo:/ ch'u
FHEOQ » 250/3. There he dwelt.
[ 181 88a %k : *is’s0 /ts’wo:/ ch’u
#x&#OO » 150/1. How rich are the clothes! cf. Gl 360.
OOk » 209/1. (Ample:) dense is the Tribulus. (Gl. 360)
191 89b HL : *zjo /fwo:/ yii
FHZROO » 209/1. Our panicled millet is rich.
£ 201 90f & : *sio /siwo:/ sii
HIEOQO » 119/1. Its leaves are luxuriant. Gl. 298.
[ 211 959 % : *¢’j0 /g’iwo/ Kl
EROQO »135/1. The great house was very grand. Gl. 327.
[ 221 96¢c 2 : *kiwo [kiu-/ ki
IFE20O0O » 100/3. The mad fellow in his flurry. Gl 252.
BE-+OO »114/1. The good gentleman is circumspect.
(23] 97v §F : *xiwo /xju/ hii
JEOO » 261/5. The rivers and pools are large.
(241 999 ¥& : *kiwo /kiu:/ kil
4500 »119/1. Alone I walk and forlorn.
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Reduplicatives in the Book of Odes

£251]

£261]

£271

£281

£291

£301

311

321

£331

£341]

351

£361]

£371

£381]

£391

102n 5 : *piwo /piu:/ fu

fHEOO » 261/5. The bream and tench are big.

1030 HE : *xmwo /xuo/ hu

JEJEOQ » 237/3. The plan of Chou was rich and ample. (Gl. 580)

124p PBE : *ngiung /ngiwong/ yung

OOm » 2562/6. You are great and high. GL 914,

1254 & : *diu /iu:/ yii

000 » 192/2. The grief of my heart is ever-increasing. Gl 530.

146a %2 : *'an ['Gn/ an

kOO » 241/8. The cut heads (were brought) solemnly.

146f £ : *'an [‘an-/ yen

=200 »58/6. We chatted and laughed pleasantly.

147m PME : *Pén /tan/ t'an

OOFs® » 162/2. Exhaused are the black-maned white horses. Gl 102.

FKEOO » 178/4. The war chariots were numerous.

OO¥%4% » 178/4. They were numerous and ample.

FEOO » 259/7. The footmen and charioteers were numerous. Gl. 1017.

FE#EOO » 263/5. The king’s troops were numerous. Gl. 1017.

147r 8 : *#jan /i$iin-/ chan

OQO%Esm » 195/6; 196/6. Tremble, be cautious.

147u W8 : *Fian /1§idn:/ ch’an

WEOQ »169/3. The ‘t’an’ wood carriages are very slow. Gl 439.

1492 H. : *tén /[tan-/ tan

£Z200 »58/6. We were sworn to good faith (painfully=) earnestly.
GI. 186.

149g 1H : *tat /tat/ ta

250500 »102/2. Your toiling heart will (only) be very sad.

154b 4% . *ts’én /is'Gn-/ ts’an

OOZR » 203/4. They have beautiful clothes.

1579 J& : *kwén /kuén:/ kuan

mAEOO » 169/3. The four stallions are tired out.

157h % : *kwén [kudn:/ kuan

FEEEOQ » 254/1. You have no wise man and are (exhausted=) help-
less. Gl 923.

158f #& : *kwGn [kuGn-/ kuan
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Reduplicatives in the .Book of Odes

#5700 » 254/4. The old man (among you) are clamouring. Gl. 927.
[ 401 163a 3 : *g’'wén /ruén/ wan
#AOO » 305/6. The pines and cypresses were pillar-like. Gl. 1206.
[ 411 164f ¥8 : *¢’'wén /rubn/ huan
OQO#E=E » 294. The very martial Wu Wang...
OOFIE » 299/6. Martially they went on the warlike expedition.
[ 421 167b ¥ : *xwén /xuén-/ huan
FHFOO% » 95/1....are just now amply-flowing. Gl. 243.
[ 431 1680 i : *?;war /tSwig-/ chuei
OO#E » 131/1, 2, 3. Terrified is his trembling.
OO/ » 196/6. Be fearsome, be careful.
[ 441 178d #t : *blwan [luén/ luan
i AOO% » 147/1. The distressed man will be emaciated.
(451 187b FH < *kwan /kwan/ kuan
QOB » 1/1. Kwan-kwan (cries) the ‘ts’li-kiu” bird.
[ 461 191d % : *kan /kdn:/ kien
PETROO » 274. (Heaven) sends down blessings that are very great.
#E5EOO » 301. We beat the drums (greatly=) loudly.
[ 471 192a B : *g’an /ran/ hien
ZFEOO% » 111/1. The pickers of mulberry-leaves are moving leisurely.
GI. 880.
EEE OO » 241/8. The approachers and knockers were (ample=) huge.
Gl 844.
[ 4871 193d 7l 2 *san /san-/ shan
ZSROQO »171/2. In great numbers they are taken in wicker traps.
GIl. 443.
[ 491 195b F : *pwar [pué/ po
HIFOO » 259/7. The prince of Shen was martial.
£501 195d % : *p’iwan /p’iwon/ fan
F#EHOO » 200/4. Nimble-minded and versatile. G1. 619.
BEEOQO » 220/3. Their deportment is (changeable, instable=) frivolous.
OO#REE » 231/1. Waving about are gourd leaves. (cf. Gl. 550)
[ 511 206b & : *sian /siin/ sien
EBEOQ » 220/3. They (repeatedly dance=) keep dancing and capering.
[52] 213a 3 : *lian [ljin:/ lien
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Reduplicatives in the Book of Odes

HIOO » 241/8. The captured prisoners for the question came (seri-
atim=) in a slow procession.
[531 213b #E : *lian /lian/ lien
BrEOO » 58/2. My tears were dropping in a continuous flow.
[ 541 222c 4 : *mian [midn:/ mien
OO =E » 238/5. Vigorous is our king. Gl. 808.
[ 551 2221 I & *mwoar /muéi:/ mei
OO » 43/2. The waters of the River are smooth.
[ 561 225b &% : *mian /midn/ mien
OQO&# > 71/1, 2, 3. Long-drawn-out are the ‘ko’ creepers and the ‘lei’
creepers. ‘
OO B » 237/1. Long drawn-out are the stems of the gourds.
OQO## » 263/5. They were continuous and orderly, (Gls. 433, 741)
OOFH:EE » 290. (Long-drawn-out=) in a continuous row (are=) go the
weeders.
[ 571 226b W5 : *kjwan [kiwin-/ kilan
OQ%RE » 207/2. With longing regards I yearningly look towards them.
[ 581 228b If : *'jwan /jwdn/ yian
OQ#1% » 156/1. Those crawling caterpillars.. .
[591 228c 1§ : *'7wan /jwin/ ylian
OO0 » 145/2. In the core of my heart I am grieved.
(601 228 #8 : *g’iwan /[viwen:/ hiian
OOfM¥g » 49/203/5. Pure are the ‘suei’ genes suspended at their gir-
dles. GL 631.
[ 611 231o 8 : *dwan /duénr/ t'uan
005 » 147/1. My toiled heart is grieved.
[ 621 242a HA : *xian [xien:/ hien
OO4%E » 249/1. Illustrious is his good virtue.
[ 631 243a % : *"ian /ien-/ yen
OOT5t » 28/1, 2, 3. The swallows go flying.
FOOEE » 205/4. Some are feasting peacefully and live at rest.
[ 641 246k Y . *pZan [P’idn/ Dien
OOFHKEE > 162/3, 4; 171/4. Flying are the ‘chuei’ birds.
FEFEOQO » 47/200/3. Tattling and glib-tongued. Gl 618.
[65] 250a %% : *xidn /xjvn-/ hien
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Reduplicatives in the Book of Odes

RO O » 254/2. Do not be so elated. Gl. 924.

L 661 25la & : *ngidn /ngion/ yen

L67]

£691

£L701

L711

£721

£L731

£741

£751]

£761

L771

£L781

L£791

E3500 » 61/241/8. The walls of Ch’'ung were (hill-top-like=) high.
Gl. 844.

FH:OO » 64/250/3. There he spoke.

255a & ¢ *giwdn [jiwon/ yiian

H&OO »15/70/1, 2, 3. There is a hare who moves slowly. Gl 207.

262a X . *piwdn [piwon:/ fan

BEQQO » 220/3; 274. Their deportment is grand. GL 711.

262j ¥ . *pwan [pwan:/ pan

E#O0O » 254/1. God on high is very grand. Gl 921.

267d & : *mwad /mwai-/ mai

FOO » 57/229/5. You look at me with disfavour. Gl. 726.

275¢c #& : *pwat [pudt/ po

fEfEOQ » 57/4. The sturgeons (beat their tails) pwat-pwat. Gl. 173.

*piwdt [piwot/ fa

TEOO » 202/5; 204/3. The whirl-wind rushes.

279b # : *kiad [Kiei-/ K'i

OQuEH > 49/203/3. Distressed I lie awake and sigh. (Gl 82)

283a F : *kiat [kidt/ kie

OO % : 53/1. Slenderly rising is the pole with its oxtail flag.

OO » 53/2. Slenderly rising is that pole with its falcon flag.

OO » 53/3. Slenderly rising is the pole with its feather flag.

984a 4t 1 *g’iat [g'jdt/ kie

HeFEOO 2 102/2. The weeds will (only) be very tall. GL. 255.

2871 Wi : *#iad [i$;di-/ chi

EROO » 182/2. The torch in the courtyard is bright.

287 % : *#jad [t8idi-/ chi

BHEOQO » 29/140/2. But the morning star is bright.

2899 EE : *ngiat /ngidt/ nie

BEE0O0 » 12/57/4. The attendant ladies have tall coiffures. Gl 174.

201d 71 : *liat /l;at/ lie

OO » 167/2. The grieved hearts are burning.

BIOO » 202/5. The Southern mountain (is rank-like=) has peak after
peak. GL 627.
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Reduplicatives in the Book of Odes

£801

£811]

821

831

841

£851]

£861]

871

£881]

£891

£901

Z 7300 »204/3. The days of the winter are bitterly cold.

OOfEAT » 227/4. Majestic was the marching host.

FA1OO » 304/2. Siang-t'u was illustrious.

kOO » 304/6. He were like fire so blazing.

295d % : *tiwat [?;wit/ cho

FHOO » 14/2. My grieved heart is sad.

3019 B% : *k;wadd [kiwiii-/ kuei

B+0OO0O »114/2. The good gentleman is alert.

302m 7% . *kwét /kudt/ kuo

L OO » 57/4. It flows northwards in a lively flow.

307f % . *b'wad /bwai-/ pei

HprOO » 299/1. The banners flutter. Gl 1148.

313n 8 : *¢’iat /¢’sit/ kie

BZEO0 » 57/4. The rushes and sedges are rising tall.

313a’ % : *'ad /ai-/ ai

OOZEZLFH+ »252/7. A great crowd are the king’s many fine officers.

OOEZLEA »252/8. A great crowd are the king’s many fine officers.

3211 & P *Rwaed [Fwai-/ Kuai

OQOHIE » 189/5. Pleasantly comfortable are the (principal parts:) front
rooms. Gl 504.

324m W& : *Pwad /Fwéi-/ t'uei

FmOO% » 5/23/3. Slowly! Gentle! Gl 60.

33%h Mt : *2iad /fidi-/ yi

OOHEA » 33/1. Slow-moving are his wings. GL 88.

%#00% > 111/2. The pickers of mulberry-leaves are (dragging=)
moving slowly. GL 880.

RO » 254/2. Do not be so garrulous.

3469 B . *xwéd /xwéi-/ huei

OOEH » 252/7, 8. Xwad-xwéd (sound) their wings. (Gl 172.)

346h {# : *xwét [xudt/ huo

- HEROO »57/4. They drop the nets: axwét-xwét! Gl 172.

L9121

346j W . *xwad / xwai- / huei

BEOO »182/2; 299/1. The sound of the bit-bells (goes) xwdad-xwad.
GI. 482.

OOHE »42/189/5. Ample are the obscurer parts. Gl 504.
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£921

931

£ 941

L9]

£ 961

Lol

£ 981

£991

£1001

[1011]

£102]

(1031

[1041

[105]

£1061]

£107]

Reduplicatives in the Book of Odes

354g #& . *sniwor [swi/ suei

AHINOO »63/1, 2, 3. There is a fox walking slowly. Gl 195.
HEAKOO » 101/1. The male fox has walked slowly (slyly).

357a Z& . *jwar ["jwig:/ wei

OQOfefE » 47/1. She is gracefully compliant.

358c Mt : *ts'iar [is’ie:/ ts'

OO1#A 2 » 192/13. Those petty ones have houses.

3581 it *sidr [lsig:/ tsi

Bi5O0 » 45/195/2. They league together and are slanderous. GI. 574.
BEE0OO »73/265/3. They are lazy and slanderous. Gl. 574.

3599 i . *niar /niei:/ ni

OO » 105/2. The handing (ends of) the reins are numerous. Gl. 264.
3590 @ : *midr /mjie:/ mi

7K OO » 43/1. The waters of the rivers are voluminous. Gl 119.
367a M : *twen /[iwen/ yiian

#EOO » 178/3. They beat the drum, (it sounded) ‘fwen-"iwen.
#kgkOO » 301. The hand-drums and drums din.

369a # : *¢’ién /¢9’ién/ (K'in)

OQiugm: » 190/3. They are vigorous and strong.

370h WH : *“iwen [iwen/ yiian

OO »298/1, 2. The drums (sound) iwen-iwen.

375r B : *d’ien /d’ien/ t’ien

OO » 178/3. He marshalled the cohorts, (it sounded) d’ien-d’ien.
3809 & . *tsién /isien/ chen "

=5200 »190/4. Your house will be multitudinous.

380i 2% : *fsign /isien/ chen

##OO » 6/3. Its leaves are luxuriant.

384a 15 : *sién /sién-/ sin

HEZCO » 284. There is a guest who stays two nights.

387c # : *lién [ljEn/ lin

BAQOQ »116/3 (4). The white stones are fretted. Gl. 294.

387i #b 2 *lign [lién/ lin

BHOQO »126/1. There is the carriage which (sounds) lén-ljén.
392j B & *ziweén [iugn/ yin

OCJEEE » 210/1. Cleared into even plots are the highlands and lowlands.
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£108]

[109]

(11021

[1111]

[112]

(1131

(1141

[115]

(1161

1171

(1181

(1191

1201

(1211

(122]

3951 BE : *'ied ['iei-/ vi

OQOHE » 30/4. Caused by wind-blown skies is the cloudiness.

396a & : *didt [7&t/ yi

#EE(OO » 220/1. They poculate and offer response cups at their ease.
Gl 706.

398a ‘& : *d’iét /d%’;8t/ shi

OO##k » 80/300/1. It is (built) very solid, board upon board. Gl. 1159.

402f F 1 *d’s&t /d’58t/ chi

OO%EE » 128/3. Pure is his fame. Gl. 317.

OO#HT » 189/1. Pure is this valley-stream. (Gl. 317)

OQOKEk » 198/4. Orderly are the great planes. (Gl 317)

Z2H0O0 » 220/1. They go to left and right in good order. (G. 317)

#EZ0OQO » 249/3. His virtue is pure. (Gl. 317)

403a 3 3 *Ii3t [/l

=200 » 291. They reap it densely. Gl 1132.

405d i < *b’iét /b’iét/ pi

BEEOQO 220/3. Their deportment is reckless.

405g % 2 *b5t /b5t pi

OOZ7%» 210/6. It is odorous and fragrant.

4131 #E 1 *#4&t [1§781/ chi

F2 OO » 291. They reap, stroke upon stroke. Gl 1131.

426¢ VB : *'wan [‘uan/ wen

OOZEA »196/6. 256/9; Be mild and courteous.

OOHFE » 220/3. They are mild and courteous.

430n 8 : *d2’wan [dz’uon/ ts'un

OO%E3k » 165/6. Moving in rounds, they dance to us. Gl 422.

434a % : *swan [suan/ sun

FFOO »209/6. May sons and grandsons.. .

438a F% : *pwan [pusn/ pen

200 »49/1, 2. The quails are ardent. Gl. 137.

443a Fr i *kion [kian/ kin

OOH:HH » 274. (Bright=) clear-sighted was their enlightenment.

443i Jik : *xjon [xion/ hin '

EEOQ » 248/5. The good wine makes you merry.

448a B . *'jon [jan/ yin '
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#2000 » 40/1. My grieved heart is distressed. Gl. 65.
[123] 448e B : *“ion /‘ian/ yin
FZF00OQO » 192/12; 257/4. The grieved heart is very distressed.
[124) 455p ¥ : *#;om /t$;8n/ chen
OO% »5/1. ...should be numerous. Gl. 18.
OOZ%4F»11/1. You majestic son of the prince!
OOZ4&HE: » 11/2. You majestic kinsmen of prince!
OO&JE » 11/3. You majestic clansmen of the prince !GL 18.
OO&EF»19/1, 2, 3. Oh, my majestic lord.
OO > 298/1, 2. (In numerous array=) in a flock go the egrets. Gl. 1095.
[125] 46la E : *xiwon /xjusn/ hiin
ISP IFOO » 64/248/5. The representative of the (dead) prince comes
and feasts and is befumed (by the spirits). Gl. 894.
[126] 4641 5% : *2iwon /tS7uén/ chun
FHOO » 256/11. 1 instruct you inculcatingly. Gl. 962.
[127] 464r % : *Pwan /Puan/ t'un
FEFEQOQ » 178/4. They were numerous and ample.
[128] 464t & : *Pwan /Pusn/ t'un
KOO » 73/2. My great carriage groans. Gl. 209
(1291 471i Z5 & *p’wan [P’iuon/ fen
BHEOO » 210/6. It is odorous and fragrant.
&R OO » 248/5. The roast and broiled things are fragrant.
[130] 471j 3% : *p’iwan [p’iuan/ fen
MEOO »210/2. The rain and snow are mixed. Gl 676.
[131] 478n # & *sien /sien/ shen
OQO% » 5/1. They are multitudinous. GI. 17.
[132) 4780 Bk : *szon /sién/ shen
OOfiFk » 163/1. Numerous are the runners. (Gl 17)
[133] 484a % : *sjen /siem/ shen
OO#HHE » 69/257/9. Numerous are its deer. (Gl 17)
[134] 500a 3 : *piwat /piust/ fu
Z{E.OO » 202/6. The whirl-wind rushes.
[135] 500k 3 : *p’7wat /Piuat/ fu
OO » 241/8. The approachers and knockers were large. Gl 847.
[1361 501d 7% : *6'wad /bwai-/ pei
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HAAROO0 » 168/2. Do they not flutter!
FEHOQ » 245/4. The large beans were (streamer-like=) rankly-waving.
(1371 5019 Jifi s *p’swdd /P’ iwwi-/ fei
FEIEOQO » 140/2. Its leaves are luxuriant.
[138] 502c # : *bljwat /ljuél/ lii
BEIOO » 202/6. The Southern mountain (is row-like=) has top after
top. Gl. 627.
(1391 509f #it : *d’iad /d’iei-/ ti
BEOO » 26/3. My dignified demeanour has been perfect. Gl 67.
(1401 517m £z : *ngiat /ngiat/ vi
EIEOQO » 241/8. The walls of Ch’'ung were powerful. Gl. 848.
(1413 521d. #% : *p'jad /pidi-/ D
##EOQ » 197/4. The rushes and reeds are dense.
HHEOQ » 222/2. Their banners flutter.
[142] 526k %% : *dziwad /zwi-/ suei
FEOO » 245/4. The (culture of grain=) grain cultivated had plenty
of ears. Gl. 871.
[143) 527c W& : *xiwad /xiwei-/ huei
IEGHOQO » 197/4. The crying cicadas are chirping.
#EEOQ » 222/2. The bit-bells chime.
OO% & » 301. Resounding are the notes of the flutes.
[144) 540d & : *9’wad /ruéi-/ huei
OOIEla » 73/265/2. They are turbulent and perverse.
[145) 546a #& : *mwar [/muéi/ mei
EEHEOO »300/1. It is (built) very solid, board upon board. Gl 1159.
(1461 550f f& & **jar /'jei/ vi
BHIOO » 167/6. The willows were luxuriant.
(1471 550h 3= : *'ar /'Gi/ ai
OO » 202/1, 2. Alas, alas, father and mother.
(1481 553i il s *¢’ser /g’ji/ K'i
#2000 »13/3. How large is her head-dress. Gl. 39.
REOQO » 154/2; 168/6. In crowds they gather the white southernwood.
BEROO » 212/3. The rain (-clouds) rise amply.
OO%ZE » 261/4. In great numbers like a cloud. (Gl. 39)
FMROO » 82/303. They came in crowds.
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[149] 563d I : *nior [niei:/ ni .
Z#Z00 »173/3. The fallen dew is soaking.
HEFEOO » 246/1. Their leaves are luxuriant. Gl 880.
[150] 571q & : *gjwar [jwei:/ wei
HAROO » 34/164/1. In a sudden outburst they become ample and
‘ brilliant.
(1511 572a J& : *xjwar /[xjwei:/ huei
OOH:E » 6/30/4. Xzwar-xiwor (sounds) the thunder.
(1521 575i M : *djwar [jwi/ wei
HAOO »21/104/3. The fishes go freely in and out. Gl. 260.
(1531 575d’ # : *dzZ’war /dZ’uéi/ ts’uei
BEILOO » 20/101/1. The Southern mountain is scraggily high.
(1541 579j 5& . *p’iwar /P’ jwei/ fei
WEOO » 36/167/6. The falling snow is thick.
(1551 579k B¥ . *p’jwar /P’ jwei/ fei
OO » 162/1, 2;218/5. The four stallions run unceasingly.
(156) 585a %t : *miwar /mjwei:/ wei
OO =E » 285/2. Vigorous was Wen Wang. Gl. 752.
OOH1H » 259/2. Vigorous was the prince of Shen.
[157) 592f & & *#s’iar [ts’iai/ ts'i
BEFEOO » 18/90/1. The wind and rain are cold. Gl. 234.
FK B OO »49/204/2. The days of the autumn are chilly.
(158] 592g ZE : *Is’tar [is’iei/ ts'i
HEFEOQ » 2/1. Its leaves are luxuriant.
2ZEpE OO0 » 26/129/2 (2). The reeds and rushes are luxuriant.
FEAROQ » 168/6. The plants and trees are luxuriant.
HEOQO » 169/2. Its leaves are luxuriant.
H#EOO » 212/3. (The sky) is densely covered.
ZEFEOO » 252/9. They are dense and luxuriant.
(1591 5921 #E : *siar /siei/ si
AAOO »177/1. In the (roosting=) quiet rest of the sixth month.
Gl. 452.
(1601 5930 ¥ : *isiar [isiei:/ tsi
TUEEOQO » 105/2. The four black horses are beautiful. Gl 263.
OO » 209/2. Stately are the movements. (Gl. 263)
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OO% 4+ »235/3; 266; 299/6. Stately are the many officers. (Gl. 263)

OORETE » 238/1, 2. Stately is our ruler and king. (Gl. 263)

BFEOQO » 239/1. The hazels and ‘hu’ trees are numerous. (GL 263)

#B#B OO » 250/4. He came with stately movements. (Gl. 263)

FWHEEOQO » 290. And then they reap, in great crowds. Gl. 1123.
(1611 596d & : *d’jor /&i/ chi

F3EOO » 35/2; 167/6. I travel the road lingeringly.

FHOQO »154/2; 168/6. The days of spring lengthen.

BEEOO » 304/3. Brightly he advanced (slowly =) steadily.
[162] 599b fi& : *ker /kai/ kie

OO=+7F»205/1. All the many officers,...(Gl. 440)
[163] 599c W& : *ker [kai/ kie

FEOQO » 2/1. They sing in unison. Gl. 7.

ZnE OO » 90/1. The cocks crow in unison.

£&EOQ » 168/6. The orioles sing in unison.

4500 » 208/2. They strike the bells harmoniously.

EESEOQO » 252/9. (They sing) harmoniously and in unison.

ABEOO » 260/8. The eight bit-bells tinkled in unison. (Gl 7)
(1641 599f ¥ : *g’sr /vdi/ hie

#AOO » 208/2. The waters of the Huai are cold. Gl. 656.
(165) 602a JL : *kier /kji:/ ki

#Re00 »160/1. His red slippers are stud-adorned. Gl. 398.
[1661 605h B% : *g’swer /g’ jwi/ K'uei

mEEOO » 167/5; 177/1; 257/2; 260/8. The four stallions are strong.
[167] 6071 f& : *ngam /ngam/ yen

HEEOO » 191/1. Its rocks are massed high.

ZIOO » 300/5. Very lofty is the T’ai-shan.
[168] 6099 #Z : *¢’lam /ram:/ hien

KEOO » 73/1. My great carriage is rumbling.
(1691 611f i 2 *#siam /tsiim/ chien

QO=% »232/1, 2. The cragy rocks,. ..
[170) 616¢c &R : *iam [‘iim/ yen

OORA »128/3. Serene is my good man. Gl. 316.

OOtk » 174/1, 2. Peacefully we drink in the night. (GL 316)

OOHEH » 290. Very fine are (all the) sprouts. Gl. 1122.
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617a & : *diam [jiim/ yen

HEEOO » 258/4. It is fiery and burning.

624d ik . *Eom [Kam:/ K'an

OOtktEgs » 112/1. Kam-Eam, you hew the ‘t’an’ wood.
OOkt S » 112/2. K’am-Fam, you hew out the wheel-spokes.
OOt&kima » 112/3. K’am-k’2m, you hew out your cart-wheels.
OQO%kF, » 165/6. K'am-Fam they drum to us. Gl. 422.

625f VL : *p’iwdm /P’jwom-/ fan

OQOH:5 » 44/1. Floating on, it goes far away.

OQOHHE » 44/2. Floating on, it passes away.

OOHEHAr » 176/4; 222/5. Floating on is that poplar-wood boat.
6259 i . *b’um /b’ung/ p’eng

OQO#:Zs » 54/5. Luxuriant is the wheat. (Gl 750)

OOZT »153/4; 227/1. Luxuriant are those millet shoots.
OO#kEE » 238/1. Luxuriant are the oak clumps.

636b # . *dz’iap /dZ’iap/ tsie

OOIEIE » 200/4. Nimble-minded and versatile. Gl. 619.
fr2OQO » 260/7. The soldiers were brisk.

640a 2 : *ngidp /ngivp/ ve

WAEOO » 36/167/4; 260/7. The four stallions are robust.
OO » 258/3; 265/3. It is fearsome, it is terrible.
OO » 263/3. Majestic, awe-inspiring,. . .

642d 7% . *kjab [Riwo/ X'l

DIEOO » 297/4. With their chariots they go vigorously.
647e 12 : *tsam [is’@m:/ ts’an

000 »192/11. The grieved heart is very pained.

T OOM%5 > 205/5. Some painfully toil and work.

HOOEL » 205/6. Some are pained and fear blame.
OO » 256/11. My heart is very sad.®

647h 8 : *sem /sdm/ shan

OO%F »107/1. Delicate are the hands of the woman. Gl. 270.
652f ¢k *R'jom /Kiom/ K'in

#Z000 »132/1. My grieved heart is full of intense feeling.
g#EOO » 208/4. They strike the bells solemnly.

6581 #t : *d’em /d’dm:/ chan

(1)

Dernhard Karlgren, The Book of Odes, p. 217: “Mao: ‘wo sin ts’an ts’an’, replaced by var.
[FoUigt o 1 ‘wo sin tsao tsao’ (#5°0g)".
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OOz » 174/1, 2, 3. Soaking is the dew.

(1821 660e 1% : *ts’am [is’@m:/ ts’an

OOHEE »194/4. ...am grieved and daily more exhausted.
(1831 6611 &% : *ts’jom [ts'jom/ ts’in

#HEEOO » 162/5. They rush swiftly.
(1841 675t % « *x79p [xiap/ hi

OOk » 195/2. They league together and are slanderous. Gl. 574.
(1851 682b K& : *gsop [jiop/ vi

OOET » 193/3. Flashing is the lightning of the thunder.
(1861 6859 % : *d’jop /d’jap/ chi

OO#% »5/3. ...should be (clustering) in great swarms. Gl 22.
(1871 688b #& : *is’sap [Is’iap/ ts'i

OOFIR » 200/3. Tattling and glib-tongued. Gl. 618.
(1881 688f i : *ts7ap /tsiap/ chi

HAOQO »190/1. Their horns are crowned together. (GIl. 21)
(1891 6889 i : *#sjap /Isiap/ tsi

OO%- »5/3. They are in crowds. Gl. 21.
[1901 690a & : *dziap [ziap/ si

OOFHE » 35/1; 201/1, 2, 3. In repeated gusts comes the East wind.

Gl 94.

(1911 692a & : *$j2p /Sjap/ shi

HEOO » 190/1. Their ears are flapping.
(1921 699a I : *ngbng /ngdng/ ang

BEEEOQ » 252/6. You are great and high. Gl. 914.
(193] 703e % : *is'Gng /[ts’Gng/ ts’ang

2EEE OO0 » 129/1. The reeds and rushes are very green.
(1941 703f 4B : *s’Gng /[is’Gng/ ts’ang

FUEOQ » 302. The eight bit-bells tinkle.
(195] 703h 3% : *is’7ang /ts'iang/ ts'iang

JBOO » 178/2. The eight bit-bells tinkled.
(1961 703j g : *ts’sang /is’iang/ ts’iang

(OO » 209/2. Stately are the movements. (Gl 266)

OO%# » 250/4. He came with stately movements. (Gl. 266)
(1971 706f ¥t : *kwang [kwéng/ kuang

#HFOO » 72/262/2. The warriors formed a rushing flood. GL 1038.

~— 684 —




[1981

1991

£2001

£2011

£2021

£203]

£2041
£205]

£206]

L2073

Reduplicatives in the Book of Odes

707a & : *Q'whng [rwang/ huang

MEOQO » 56/225/1. Their fox furs are very yellow.

708a £ : *g’wéng /[rywéng/ huang

OO3EFE » 163/1. Brilliant are the flowers.

BBOO » 249/2. August and majestic. Gl. 896.

RZROO »299/6. They are splendid and august. Gls. 1151, 661.

OQJE# » 300/3. The very august sovereign god,. . ..

7089 & : *g’wéng /[rwéng/ huang

HEOO »140/1. But the morning star is shining.

HHEOQO » 236/8. The ‘tan’-wood carriages were brilliant.

708n M : *g’wdng /[rwong/ hung

HrOO » 42/189/8. They cry shrilly.

#OO » 75/274. Bells and drums peal. Gl. 1085.

OOMkEE » 76/280. Ringing is their sound.

710e 5% : *kiang [kiang/ kiang

#2000 »10/49/1, 2. The magpies are fierce. Gl. 137.

718a I : *jang [‘iang/ yang

Wi#EOO » 168/3; 178/2. The dragon banner and tortoise-and-snake
banner are brilliant.

BiOO » 177/4. The white streamers were brilliant. GL. 458.

FneeO0 » 283. The carriage bells and the banner bells chime.

7189 - *jang ['iang/ yang

HeZKOO » 213/1, 2, 3. Its waters are deep and wide.

718k It L *jdng [ivng/ ying

OOEZ » 229/2. Brilliant are the white clouds. (Gl. 458)

720e % @ *diang /iang/ yang

EHFOO »67/1. My lord is elated. GI. 199.

BEFFOO » 283. The dragon banners are bright.

720z % . §jang [Siang/ shang

#HKOO » 58/4. The waters of the K’i are voluminous.

#WkOQO » 105/3. The waters of the Wen are voluminous.

HiKEOO » 183/2. Its flow is voluminous. _

#KOO » 208/1. The waters of the Huai (river) are voluminous. Gl. 655.

ILEEOQQO » 262/2. The Kiang and the Han were (voluminous=) large-
flowing.
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£2081]

£2091

£210]

[2111]

(2121

[2131

[2141

[215]

(2161

[2171

[2181

(2191

720p & . *d’ang /d’éng:/ tang

OO L% » 255/1. Grand is God on high. (GL 921)

725d % : *djang /%iang/ shang

OO eE » 214/1, 2, 3. Magnificent are the flowers.

727f ¥ . *ts’iang /ts’iang/ ts'iang

MEOO » 83/2; 130/2. Her girdle-gems tinkle.

EEOO » 40/182/1. The sound of the bit-bells is tinkling.

4800 » 50/208/1. They strike the bells.

JEF OO » 59/237/7. The principal gate was grand. Gl. 798."

BE00 » 75/274. Musical stones and flutes resound.

BEOQO » 80/300/4. The sacrificial vases are very great. Gl 1166.®

727t H& ¢ *tsdng /tsGnrg/ tsang

FHIEOO » 29/140/1. Its leaves are rich. Gl 340.

727z 8 : *is'iang [ts’iang/ ts'iang

OO » 260/7; 261/4. The eight bit-bells tinkled.

730f W : *fijang /fhzZiang/ jang

2200 »94/2; 173/2. The falling dew is ample.

730h I : *fAjang /htjang/ jang

FiEOO » 75/274. (Heaven) sends down blessings that are great. Gl. 1086.

w00 » 81/302. ...rich years that are abundant.

732h ¥ *ziang [{ang/ yang

W7&OO » 57/4. The water of the River is voluminous.

Wz OO » 138/1. By the ample flow from the spring...ClL 336.

WEOQO » 236/8. The field of Mu ye was very wide.

#4500 » 8300/4. The ‘wan’ dance is grand. Gl 1168.

732j 3 L *ziang [iang:/ yang

F.O0 » 44/1. My heart is long-brooding. Gl. 90.

7408 22 . *pang /pvong/ peng

EA-OQO » 79/1. The four mailed horses (go) pdng-ping. Gl. 218.

740m’ B8 : *ping /pvng/ peng

FEOQO » 205/3. The king’s (service, business=) expedition goes ping
pang.

742k & L *miwang [miwang/ wang

=100 » 303. He dwelt in the land of Yin that was very vast. Gl 1181.

2k OO » 304/1. The waters of the deluge were vast.

(1) Karlgren reads #§§ in odes 237, 300 as fsiang “grand, great”. Here I follow Lu Te&-ming’s
reading as #yiang (o BER) o
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[220] 750a # : pwang/pwing/ pang
FAO0O »105/3. The marching men go pwing-pwing. (Gl. 218)

£2211

[222]

[223]

[224]

[225]

[2261,

HEOQO »168/3. The out-going carriages go pwing-pwing.
OO » 205/3; 260/7. The four stallions go pwang-pwéng.

EIEEOQ » 236/8. The four-teams of bay and white-bellied horses went
pwéng-pwing. (Gl. 218)

BRIOO » 261/4. The hundred carriages went bang-bang.
CIEOQ » 297/1. With their chariots they go bang-bang.

755a I & *Rlidng /kivng/ king

OO » 192/1. The grief of my heart is very great. Gl. 528.

7579 1% : *pidng [Dpiwong:/ ping

OO » 217/2
760a B . *midn
OOEX »207/1
OOZET » 236/1
OOFKF» 262/6
FEEEOO » 263/1
#AO0O » 298/1

. The grief of the heart is intensive.
g /miwong/ ming

. Bright is the high heaven.

. Shedding brightness below.

. Bright is the son of heaven.

. Majestically, brightly,...

. In the palace they are very bright.

OO#4f= » 299/5. Very bright is the prince of Lu.
766f P4 : *Rlak /RGR/ ko
200 »189/3. They bind them (sc. the building frames) one over

the other. Gl

498.

771lp ¥ . pak/Pék/ p'o
#FHEEOQO » 105/1. They drive the horses p'ak-p’ak.
779 ¥k  *xdk /xvk/ ho

OOF{H » 168/3
QO » 191/1

OO » 192/8.
OO%E k » 236/1.
OOR % » 258/4.
OO » 263/1.
OO » 263/3.
OO4K » 300/1.
OOMkEE » 305/5.

, b, 6. Awe-inspiring is Nan-Chung.
, 2. Oh, majestic Master Yin.

The majestic Tsung Chou.. ..
Majestic on high. ‘

It is fiery and burning.
Majestically, brightly,. ..

Majestic, awe-inspiring,. ..
Majestic was Kiang Yuan.
Majestic is its fame.

(2271 790e & : *didk [idk/ yi

(Gl. 466)
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£2281

(2291

[2301

(2311

£232]

£2331

[234]

[235]

[2361

[237]

DIEOO » 297/3. With their chariots they go grandly. (Gl 467)

790h EE : *djdk /idk/ yi

OOH:E » 290. (Ample=) ample-growing are the sprouting blades.
7900 ¥ *d'ak [d’vk/ tsé

FHHOO » 290. Their ploughing lays open (the ground). Gl 1117.
795p 3 . *P'ék /tak/ to

#2200 »189/3. They pound (the earth in them, it sounds) F'ék-t'dk.
798k B *dz’iak [dZ’jdk/ tsi

#HMOO » 209/3. They manage the furnaces with attentive movements.
800d 75 2 *zidik /iik/ i

4RO » 179/4; 261/2. The four stallions are large. Gl 466.
OO » 198/4. Grand is the temple. (Gl. 466)

BEOO » 217/1. The (grieved heart=) grief of the heart is very great.
OOZI » 261/1. Great is the Liang-shan. (Gl. 466)

BHEFIOO » 300/8. The New Temple is grand.

802a X : *mbk [mék/ mo

HEIEOO » 2/2. Tts leaves are rich.

FIEOQ » 209/3. The noble wives are reverently quiet. Gl. 662.
OQE# » 239/6. Luxuriant are those ‘ko’ creepers and ‘lei’ creepers.
809a ¥k : *kéng [keng:/ keng

OOREE » 26/1. 1 am (bright=) wide awake and do not sleep. Gl. 64.
812¢’ . *ts’leng [is’ieng/ ts'ing

OOF# » 91/1. Blue is your collar.

OO » 91/2. Blue are your girdle-gems.

*tsieng [tsiang/ tsing

OO0 » 55/2. The royal fodder and the creepers are rich. cf. Gl. 155.
H3EOQO » 233/2. Their leaves are luxuriant. (GL 155)

812f" ¥ *tsidng [tsiang/ tsing

HEOQO » 119/2. Its leaves are rich.

OQ#3 » 176/1, 2, 3. Luxuriant are those ‘ngo’ plants. Gl. 451.

814f W8 2 *&ng /[eng/ ving

EIEOQ »165/1. The birds cry ‘gng-"éng. Gl. 416.

[238) 821c Bf: *sz&ng /siang/ sing

OOfBS »55/223/1. Well-adjusted is the horn(-adorned) bhow.

[239) 823a 4 : *ligng /Ui ng/ ling
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OO »103/1. The hounds have double bells. GL. 257.
[240] 825a Z: (*b7an) /b'ian/ pien

OOZA » 55/222/4. Their punctilious attendants...Gl 716.
[241] 829a & : *¢’iwéng /giwing/ Kiung

WA OO »119/2. Alone I walk and helpless. Gl 299.
[241A1 829b 18 : *¢’swéng /9’ 7wing/ K'iung

OOFEIK » 286. Solitary am I, in distress. Gl 299.
[242] 830a 2 : *¢’iwéng /¢’;wing/ Kiung

000 » 192/3. My grieved heart is helpless.
[243] 833a T : *téng /teng/ cheng

#2000 »7/1. We knock them &ng téng.

HFAROO »165/1. They hew the trees, (it sounds) tEng-téng.
[244] 841a E : *mieng /mieng/ ming

HEEEOQ » 206/2. The dust will (darken=) blind you.
[245] 842e Ef & *kiweng /kiweng/ kiung

OO4EHE » 297/1, 2, 3, 4. Sturdy are the stallions, Gl. 1145.
(2461 843f # . *giwéng /jwing/ ying

OO » 219/1, 2, 3. The green flies go buzzing about.
[247) 850i 1§ : *iek [Piek/ t'i

DEOO »29/142/2. In my heart I am grieved. Gl 345.
[248) 864j 1% : *¢’s8g /¢'jie:/ ki

HEROQO »197/5. Their feet go tranquilly (not laboriously). Gl 598.
[249]) 866n 1% : *d'ieg /d’iei/ t'i

FAOO »107/2. The handsome man is tranquil. Gl. 271.

EEROQO » 197/1. They fly home and flock to rest. (Gl. 271)
(2501 866t & : *diak /2iok/ shi :

OOk » 35/3. But when the flow (slows down and) stops, it becomes

limpid. GL 96. |

[251] 883e %k : *tang [tong/ teng

200 »237/6. They pounded it, (the walls) rising high.
[252] 884c ¥ : *tsang [tsang/ tseng

ZEOQO » 300/4. The many footmen are a great (accumulation=) crowd.

Gl 1151.

[253] 888a Wi : *kjoang /kiang/ king

#F##OO »190/3. They are vigorous and strong.
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[254]

[255]

[256]

[257]

(2581

(2593

£2601

[2611

(2621

[263]

BB OO »195/6; 196/6. Tremble, be cautious.

OO » 258/3; 265/3. It is fearsome, it is terrible.

892b #E : *d’song /d&'iong/ sheng

OQO% » 5/2. Should be in a continuous line. Gl. 28.

FEOO » 256/6. And your sons and grandsons will be continuous. (GI.
20)

896h 7& : *#jong [t$iang/ cheng

OOEE »80/299/6. They are splendid and august. Gls. 1151, 661.

899d IE . *b’sang [b'jang/ ping

BIEOO » 59/237/6. They scraped and (repeated=) went over them
again, (so they became) solid. Gl. 796.

902a 25 : *miling /mjung/ meng

AFROO »192/4. They look on Heaven as undiscerning. Gl 532.

OO » 256/11. When I see you so (darkened=) unenlightened.

9029 %% . *xmwong /xwang/ hung

OO% »5/2. They are in great numbers. Gl 19.

BIOO » 96/3. The insects are flying in crowds.

200 »237/6. In great rows they measured it out. GL. 794.

915a #1 & *jak [ Fak/ yi

OO » 220/3; 249/3. Their deportment is (repressed=) dignified.
Gl. 895. ;

OOKUE » 256/1. A (repressed, restricted=) dignified demeanour...(Gl
895) ' '

919d 7# : *djok /2iok/ chi

OOHEE » 42/189/5. Level is the courtyard.

922a 5 :t5'iok [te’jok/ chi

OOE#H » 291. Sharp-cutting are the good ploughs. Gl. 1128.

929y B% : *'iuk [Fuk/ yii

ZZEOO »210/3. The panicled millet and the glutinous millet are
luxuriant.

942a ZR : *is'ag [ts’¢i:/ ts’ai

- OO%FE » 3/1. 1 gather the ‘kiian-er’ plant.

OOZEE »8/1 (II), 2 (II), 3 (II). We gather the plantain.
2EEE OO » 129/3. The reeds and rushes are full of colour. Gl 318.
OOZAR » 150/2. How colourful are the clothes!
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o52f” Mt 2 *Eiag/ K'jif Ki

E2OQ » 220/4. They keep dancing like demon-mask dancers. Gl. 712.

954d # : gzak [éak/ yi

O Q » 167/5. The four stallions are orderly. Gl. 433.

EROO » 178/1. His four black-mottled grey horses were orderly. GL
433.

OO 2 209/1. Our glutinous millet is (orderly:) growing in o1derly
rows. (Gl 433)

BEIH OO » 210/3. The boundaries and divisions are (carefully adjusted:)
orderly. (Gl. 433) ;

FRIEOO » 235/3. Their plans (have been carefully laid:) are very
orderly. (Gl. 433)

MO0 »236/3; 260/2. He was careful and reverent.

EEEOQ » 237/5. They made the temple in careful order.

pzEz() () » 263/56. They were continuous and orderly. (Gl. 433, 7141)

#wE OO » 805/5. The city of Shang was (orderly=) carefully laid out.

956e XE . *ngiag /ngji:/ yi

ZBEOO »211/1. The panicled millet and the glutinous m111et are
luxuriant.

962d # & *¥ jag /t8’i/ ch’i

2 OO »58/1. A jesting (jolly) man of the people Gl. 176.

964a F-: *isjag [tsi:/ tsi

OO%E » 209/6. May sons and grandsons. . .

976m f& : *dg’iag [/dy’i:/ si

IBEOQ » 180/3. They rush, they move on. Gl. 474.

98la H : *fjag /hzi:/ er

OO » 300/3. The six reins are like sinews (so strong). Gl. 1164.

982j FE & *fitang [hziong/ jeng

20O »237/6. In long rows they collected it (sc. the earth for the
buildings). Gl. 793.

9920 %% *kibg [kigu-/ kiu

HFEAOO »120/2. The man who (followed me=) associated with me
is so extravagant. Gl. 300.

992p 1l : *¢’s69 /9’iou/ K'iu

HFHOO »192/7. They have seized me, enemy-fashion. Gl. 538.
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[274]

£275]

[2761

[277]

[278]

£2791]

£2801

[2811

£2821]

£2831]

[284]

£285]

9991 1% © *p’iag /[P’ji/ plei

LEOO »297/2. With their chariots they go strongly.

10051 8 : *niung /fijwong/ nung

ZEROQO »38/173/4. The fallen dew is thick.

1007n It 3 *¢i0ng /#iung/ ch’'ung

00O » 14/1; 168/5. My grieved heart is agitated. Gl. 40.

1007p #f & *d’iong /d’sung/ ch’ung

ZZ BEEKOO » 154/8. In the days of the second, we cut out the
ice, (it sounds) d’;ong-d’;ong.

f&#EOO » 173/4. His metal-ornamented reins tinkle. Gl 450.

1009a # : *d’i6ng /d’jung/ ch’ung

FEEOO » 258/2. It is sultry and thundery and exceedingly hot. GI. 988.

1028a 7§ © *sjok /siuk/ su

OO#E »7/1, 2, 3. We beat down the (pegs of) the hare-net. Gl. 25.

OO®AE » 21/1, 2. Hurriedly we walk in the night. Gl 54.

OO »121/1. Flaping are the plumes of the bustards.

OO¥# » 121/2. Flaping are the wings of the bustards.

OO%E4T » 121/3. Flaping (their wings) are the rows of the bustards.

OQO#HA; » 181/1. Beating are their wings. Gl. 476.

OOH=zh » 227/4. Swift was the work at Sie. Gl 735.

OO#EH; » 240/3. Reverent he was in the ancestral temple.

OOZE Ay » 260/4. Solemn is the king’s charge. Gl. 1020.

ZF OO » 282. They arrive and stand, very solemn.

1028i 75 : *sidg /sieun/siao

OO »179/7. (Whistling=) with light whinnies the horses neigh.

1028j iif§ : *sibg /siew/ siao

BEROO » 90/2. The wind and rain are chilly. Gl 235.

1029a 15 : *si0k /siuk/ su

BEOQ » 284. There is a guest who stays one night.

1031f R : *#s’iok [is’iek/ ts'i

OOMW.58 » 246/2. Beloved are brothers.

1031k 3 ¢ *fs;0k /tsjuk/ tsu

OOQOJEE » 197/2. Even is the road of Chou.

1031t B : *Isjok [tsiuk/ tsu

OOPBERTEE »191/7. They are greatly harassed, I have nowhere to

drive. Gl. 524.
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(2861 1035a # : *midk /miuk/ mu
OO TF » 235/4. August was Wen Wang. GL 757.
OO&E »249/2. August and majestic. GL. 896.
FKFOO »282. The son of Heaven is very august. (Gl. 757)
OO#%& 1 » 299/4. August is the prince of Lu.
OOx# » 301. August is his music.
[2871 1039h i : *kog /kéu:/ kao
BHOQO »116/2. The white stones are purely white.
(2881 1039j ¥ : *¢’0g /vau:/ hao
OORK »194/1. The wide and great heaven,. ..
[289] 1040a £ : *kbg /kGu/ kao '
OQ#Hz » 265/3. They are lazy and slanderous. Gl. 1064.
[290] 1044a #} : *xb6g /xGu:/ hao
B AOQ »200/5. The arrogant men are pleased.
[291] 1047d [ : *d’og /d’Gu-/ tao
EIA-OO » 79/3. The four mailed horses are trotting. Gl 220.
*djog [iau/ yao
FXOO »67/2. My lord is merry.
[292] 1049b I : *#s’6g /ts’Gu:/ ts'ao
ZANOQO »200/5. The toiling men are anxious.
(298] 1064b # & *kidg /ki¥u:/ kiu
OQOE#E » 107/1; 203/2. Twisted are (the strands of) the delichos shoes.
Gl. 269.
(2941 1064d & : *kidg /kidu:/ kiu
OOitsk » 7/1, 2, 3. The elegant warrior...Gl 26.
[295]1 1066n 1k : *g’706g9 /¢’iou/ K'iu
FKFAOO » 292. They carry caps that are gem-adorned. Gl. 1133.
[2961 1069p 2 : *gliok /liuk/ lu
OO » 202/1, 2. The tall ‘ngo’ plants. ..
[297] 1069s B : *klbg [kau/ kiao
2Ee. OO » 90/2. The cocks crow all together.
[2981 1070a fk & *x76g /xizu/ hiu
BE+0OO »114/3. The good gentleman is sedate.
(2991 1071d £ : *'j6g /su/ yu
B OO » 304/4. He spread his government (tranquilly =) gently. (Gl. 346)
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£3001 1077c % : *djog [iou/ yu
OO%A » 30/2; 33/3; 91/2; 134/2. Long-brooding is my thinking (of
you). Gl. 90.
#F.00O » 39/4. In my heart I am grieved. GL 127.
BEBOO »54/1. 1 drove my horses far away. Gl 90.
OQOFE=XK »65/1, 2, 3; 121/1, 2, 3. Oh, you distant blue heaven.
OOFt» » 19/91/1. Long-brooding is my heart.
OO/fijE » 39/179/7. Long-trailing are the pennons and banners.
OO HE » 45/193/8. (Causing long-brooding :) distressing is my suffering.
OO&X »47/198/1. Oh, distant great heaven.
OOFHT » 56/227/1. Far away we marched to the south. (GL 90)
(3011 10771 {6 < *sibg /steu/ siao
FEOQO »155/4. My tail is shrunk. Gl. 384.
(3021 1077q itk : djog [7au/ yu
EKOO »59/4. The K’i river flows on.
[3031 1077x i : *d’iok /d’iek/ ti
OO LL[J Il » 258/5. Mountains and rivers are dried up. Gl 997.
[3041 1078b 18 : *Fog /téu/ t'ao
OO RE » 156/1, 2, 3, 4. We went away and did not return home. (Gl. 288)
[305] 1078d & : **’6g /Pau/ tao
BKOO » 105/4. The waters of the Wen are amply-flowing.
OOILE » 204/6. Amply-flowing are the Kiang and Han (rivers).
HFKOO »262/1. The warriors formed a mighty flow. Gl 1035.
[306] 1097b B2 : *sug /spu:/ sou
T2 OO0 »245/7. We washed it so as to become soaked. Gl. 878.
[307] 1115c Y : *'70g /'éu/ yu
OO » 189/1. Dark is the Southern mountain.
[308) 11159 W : *idg /'#%u/ vu
OO » 161/1, 2, 3. Iog-ibg cry the deer.
[309) 1118d 3% : *xj0k /xjak/ hiie
ESROO » 254/4. Do not jest so.
(3101 1120f % : *#70k /t$jak/ cho
OQO#:=E » 6/1. Brilliant are its flowers. Gl. 24.
[311] 1124d % : *iok /Viek/ t'i
QOMrEE » 13/59/1. Tapering are the bamboo rods.
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(3121 1124e #& . *Piok [tiek/ t'i
OOEB# » 14/1; 168/5. Jumping are the grass-hoppers.
[318) 1124f J2 : “djok /iak/ yiie
OO% % »47/198/4. Jumping about is the crafty hare.
(3141 1124h % : *d'k /d’dk/ cho
B OQ » 242/3. The does and stags were glossy. Gl 851.
#EOQ » 259/4. Their breast-plates with hooks were bright. (Gl 851)
OOk » 305/5. Bright is its divine power.
[315] 11269 #& : *#jok [t§'iak/ ch’o
OOF# » 223/3. ...are generous and indulgent.
[316] 1126i & : *tdg /tau-/ chao
RIKOO » 171/1. In great numbers they are taken under baskets. Cl. 443.
[317] 1128a BZ . *#sdk /isGk/ tso
EA0OO »116/1. The white stones are (rinsed clean:) shining. Gl. 292.
[318] 1129a % : *kog /kéu/ kao
4EEF OOFE R » 288. Do not say: “It is very high above.”
(3191 1129u & : *xok /xuok/ hu
2500 » 254/4. If you merely make much clamour. Gl. 928.
[320) 1129v 3 : *x0k /xdk/ ho
BEOQ » 242/3. The white birds were glistening.
(3211 1130a %Xk : *ngog /ngéu/ ao
B AOQO » 57/3. The stately lady is high.
(3221 1130f B : *ngog /ngdu/ ao
=1EOQ » 40/181/3. Their woeful cry is (clamouring:) resounding.
[323] 1131c {71 & *tog [tGu/ tao
2,000 »102/1. 146/1; Your toiling heart will (only) be very grieved.
DEQQO » 142/1. In my heart I am pained.
[324) 11301 #4 : *#og /t$idu/ chao
OOF+F » 7/34/4. Beckoning is the boatman. Gl. 93.
[325] 1181m & : *#jog /t$idu/ chao
HEOQ » 299/2. His fame is bright.
(3261 11341 I ¢ *#s’og /ts'Gu:/ ts’ao™®
AF0OO »229/5. 1 think of you and am grieved.
[327) 11381 4 : *kiog /kidu:/ kiao
OOBE » 299/5. Martial are the braves.

(1) See [177], note (1).
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[328] 11380 &g : *kiog [kidun/ kiao
#3200 » 102/1. The weeds will (only) be very high. Gl. 254.
[329] 1138q f& : *g’sok [g’iak/ kiie
HFOO » 254/4. The young man are arrogant. Gl 927.
HH-OO » 259/4. The four stallions were robust. (Gl. 169)
OOFE 2 » 293. Martial were the king’s deeds. (Gl. 169)
HBOO »299/2 (II). His horses are vigorous. (Gl. 169)
[330] 1140a £ : *ngog /ngéu/ ao
BEOQO » 179/3. They count the footmen with great clamour. (GI. 68)
%%DOO » 193/7. But the slanderous mouths are clamouring. Gl. 558.
#2300 » 254/3. You listen to me arrogantly. Gl 926.
[331] 1141a KR : *'jog /iau:/ yao
k2 OO »6/1, 2, 3. How delicately beautiful is the peach-tree. Gl. 23.
OO » 32/1. The heart of the jujube-tree is delicately beautiful.
[332] 11411 % & *'ok [‘uok/ wu
K2OO »148/1, 2, 3. How glossy their delicate beauty. Gl. 355.
[333] 1142c % : *jog /*idu/ yao
OO » 14/1; 168/5. Iog-iog (sound) the insects in the grass.
[334] 11449 #% : *djiog /[iéu/ yao
OO » 65/1. In the core of my heart I am (shaken:) agitated. (Gl 90)
[335] 1145n $k : *tiog /tieun/ t’iao
OO4F» 203/2. The going and coming gentlemen,... (Gl. 237)
(3361 1148j # : *dz’709 /dZ’idu/ ts’iao
FHMOO » 155/4. My wings are (reduced=) worn out. GL. 383.
[337] 1149s 15 : *ts’70g /ts’Fau:/ ts’iao
00 » 26/4; 168/2. My grieved heart is pained.
(3381 1164e % : *xiog /xien/ hiao
FHEEZOO » 155/4. My cry is alarmed.
(3391 1164h # : *g’jog /¢’7du/ K'iao
OO%EFk » 9/2, 3. Tall-rising is that mixed firewood. Gl. 33.
F=OO » 155/4. My house is perilously high up.
[340] 1166a 7z : *kOg /kau/ kiao
OO®EKE »131/1, 2, 3. Crosswise fly the yellow birds. Gl. 321.
OO%JE »196/5; 215/1, 2. Crosswise fly the ‘sang-hu’ birds. (Gl 321)
(3411 1166y f& : *kiog /kieu:/ kiao
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OO H/Ey » 186/1, 2, 3, 4. Bright is the white colt.
(3421 1170a B&: *H’0g /Pan/ p’ao
/OO0 » 79/2. The four mailed horses are running. Gl 170.
(3431 1170b 4 : *piog /pidu/ piac
FA0OO0 » 105/4. The marching men are running. (GI. 170)
OQ%% » 180/3. They rush, they move on. Gl. 474.
(3441 1170c & : *psog /piin/ piao
MWEOQO » 223/7. There falls snow that is very ample.
(3451 1170e &% : *piog [piiu/ piao
HM2O0 » 57/3. There are red bit-plagues on every bit. GI. 170.
[346] 1171c %i : *miog /midu:/ miao
EXOO » 256/11. But you listen to me with (slighting=) contempt.
Gl. 963.
RO » 259/4. Tt was achieved and it was very (farreaching=) ex-
tensive. Gl 1012.
OORRK » 264/7. The distant great heaven,...(Gl. 1012)
(3471 1181b 1 : *mung /mung/ meng
BRZOQ » 245/4. The hemp and wheat was (covering=) thick.
[348] 1184c & & *'iung /[ iwong/ yung
OOUENE » 34/3. Harmoniously-sounding are the singing wild geese.
FUBOQ » 173/4. The carriage bells and the bit-bells chime harmoni-
ously.
OOfE®E » 240/3. Concordant he was in the palace.
OOMEmE » 252/9. (They sing) harmoniously and in unison.
FH#ROO » 282. There are those who come, very concordant.
(349] 1188r f& : *d'ung /d’'ung/ t'ung
#2000 » 3/13/3. How ample is her head-dress. Gl 38.
(3507 1193i EE : *lung /lung/ lung
HEEOO » 179/1. The four stallions are fat.
(3511 11970 & : *Pung /Dung/ peng
E500 » 242/5. The alligator-skin drums (sounded) dung-bung. Gl.
855.
(3521 1197y 3% : *bung /[Dung/ p’eng
HIEOQO » 222/4. Their leaves are abundant.
(3531 1197d° @& : *pung /pung:/ peng
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MBEOQO » 63/245/4. The gourd stems bore ample fruit.
[354] 1197f 2 : *pung [pung:/ peng
OO%Z » 65/252/9. They are dense and luxuriant.
(3551 1222q #X . *suk /suk/ su
OOKFFEE »192/13. The mean ones have emoluments. Gl 547.
[356] 12331 13 : *b’i6g /b’igu/ fou
MEOQO » 223/8. There falls snow that is very abundant.
&KZ2OO » 245/7. We steamed it so as to become steamed through.
LEEOQ » 262/1. The Kiang and the Han (rivers) were amply-flowing.
GIl. 1035.
[357] 1244c & : RGu:/ kao
OO B » 62/3. Brightly burning is the forth-coming sun.
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